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Quines llengües parles?
La meva llengua és el 
castellà, ja que els meus 
pares són andalusos 
que van emigrar al País 
Basc. Quan jo vaig estu-
diar només hi havia una 
assignatura d’euskera i 
em costava molt. En sé 
poquet.
També parlo anglès bà-
sic. Ara l’estic tornant a 
estudiar pels meus fi lls.

Quina és la teva paraula 
preferida en català?
“Merci”, m’encanta dir-
ho! I “Déu n’hi do” també
ho dic molt. 
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hippies, tenen una mentalitat 
més zen. Es veu en les escoles 
i en la manera de vestir. A Bilbao 
són molt elegants, menys els del 
serrell i les rastes... Aquí priorit-
zem més la comoditat que no 
pas els talons.

Hi ha alguna cosa de la societat
catalana que t’hagi sorprès?
Aquí he après a provar coses 
noves en alimentació, educació, 
perquè la gent té una manera de 
pensar diferent. Catalunya gua-
nya avantatge en això. Estem 
oberts a coses noves. Ens adap-
tem més. La gent no és tan feta 
a l’antiga ni masclista.

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes?
M’encanta el dia de Sant Esteve, 
ja que és un dia més de Nadal. 
El tió al principi no l’entenia, però 
ara amb els nens sí que ho fem.

Què trobes a faltar de la teva 
terra?
Estic molt contenta, no trobo a 
faltar res, ja que aquí tenim de 
tot: muntanya, platja, neu... n

ens hi vam comprar un pis. Abans 
vivíem a Barcelona, que de fet és 
aquí al costat. N’estem molt con-
tents.

Què t’agrada de la ciutat?
Tot, conec la Biblioteca, el Teatre, 
on fan teatre infantil cada mes, el
Parc dels Pinetons...

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?
Que estudiï català des del primer 
minut. Jo era reticent, em costava 
molt, i mira, mai pots dir que no ho 
faràs.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?
Als anys 80 Bilbao era una de les 
ciutats més lletges que hi havia, 
però ara ha canviat molt i està pre-
ciós. Hi ha llocs preciosos per fer 
senderisme. Si visiteu Bilbao és im-
portant portar impermeable.

Per què estudies català?
Per feina, perquè crec que si tinc 
un B1 del MERC de català puc tenir 
una feina més fi  xa. Jo ho entenc 
tot, però em costa parlar-lo. Tot el 
meu entorn és castellà.

Quin curs fas de català?
Ara faig Bàsic 2. La professora, 
l’Àngels, és estupenda. Té pacièn-
cia i tot ho fa molt fàcil.

Algun truc per aprendre català?
Ara he agafat un llibre de Lectura 
Fàcil de la Biblioteca i també dic 
a la gent que em parlin en català. 
I vull mirar alguna pel·lícula en ca-
talà.

És fàcil parlar català al carrer?
A mi em costa, és difícil...

Què en penses, dels catalans?
Cada zona té les seves coses i és 
particular. Els catalans tenim mala 
fama: independentistes, garrepes...
Però jo no he vist gent més inde-
pendentista que els andalusos.
Quan jo em vaig casar, la meva fa-
mília d’allà no volien venir aquí al 
casament, no es volien gastar els 
diners! A mi aquí tothom m’ha trac-
tat molt bé.
És cert que els catalans no s’obren 
tant. A Andalusia t’ho donen tot 
però no són tant de fi ar. Els cata-
lans valoren molt l’amistat. I són 

D’on ets?  
Soc de Bilbao, però de família an-
dalusa, però ja fa vint anys que visc 
aquí i em sento d’aquí.

Com va ser la teva arribada a Ca-
talunya?
Vaig agafar un mapa d’Espanya i 
un dau i vaig dir: on caigui me n’hi 
vaig. I va caure a Zamora, però vaig 
dir-me: ui, a Zamora no. I el vaig tor-
nar a tirar i va caure a Barcelona. 
Vaig venir a buscar-me la vida.
Abans havia viscut a Madrid, a Al-
meria, a Benidorm...

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Hi visc des de fa tres anys perquè 


